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Abstract. The work analyzes the characteristic features and values of Kazakhstan's mass consciousness within
the framework of the theory of medial analysis. Critical analysis of the latest European and Kazakhstani philological
research is given. Unresolved problems of the humanitarian paradigm of research have been identified. The article
presents an analysis of contemporary Kazakhstani discourse on specific psycholinguistic and medial material. In the
mainstream of modern theories (cognitive and critical discourse analysis), cognitive strategies of social cognition and
perception, expressed in linguistic consciousness, have been identified in the work. The results and conclusions
presented in the article are confirmed by several pilot association experiments. Complete data on associative fields to
stimulus words: Kazakhstan, Power, National, Russia, Soviet and Soviet Union - are published for the first time in
this article. Also, psycholinguistic data on Western «signs» in youth linguistic consciousness are offered for the first
time. The conducted research revealed the newest trends of the Kazakh and Russian-speaking medial space. The
analysis of socially-oriented communication was made, when they are addressed not to the personality of the
individual, but to a generalized image of the audience. As a result, the language and general social patterns of
thought, including the aesthetic predilections of the epoch are interconnected and verified on different medial
material.
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Introduction

Modern Kazakhstani discourse (in all its manifestations - social, aesthetic, everyday and others) can
and should be perceived, in our opinion, as a constructed «text». Only in this situation the aesthetic,
linguistic and social stereotypes of our time and our place become clear. What is the «discursive» history
of Kazakhstan at the end of the 20th and 21st centuries: from the reconstruction to the middle of the
2000s? More precisely, the essence of what is happening in the discourse can be explained in
interdisciplinary and perspective terms for further research, presented in the work of V. Ibracva on the art
history of post-Soviet Kazakhstan [1]. These include historical and cultural concepts:
the matrix of socialism in the land of nomads;
liberalization and nationalism,
sovereignty in bronze,
feudalism;
criticism,
cthnofuturism.

These culturological concepts very accurately characterize and explain the tendencies and patterns of
official and mass discourse and the ideological manifestations of our time: from surviving Soviet stamps
to the national identity and further development prospect.
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Methods

The key questions for further analysis are the following: which methodological base of scientific
direction in this case can be practically effective?

Inherited tradition about carrying out linguistic research in isolation from political theories is still
preserved. The observation of O. Moroz is still topical: «The result of this policy of silence was the
practice of discursive description of Soviet social, anthropological and cultural experience with the help of
«unproblematicy, that is, hollow symbolic templates» [2].

In my opinion, in this case we are still dealing with the camouflaged coexistence of linguistic theory
with outdated political concepts. Practically, many Kazakhstani linguists like to find a common thing
between Kazakh and Russian culture, opposing it to Western values. It became a common place for
reasoning, for example, in the indisputable «key»: «Analysis of the texts of the presidential oath in three
cultures of the RK, RF, USA shows a greater conceptual similarity in the Kazakh and Russian cultures and
a special difference between American oath. The different position of the concept «people» in Kazakh and
Russian culture testifies about a special attitude of the country's leadership to such concepts as human
rights and freedoms, duties of the President»[3].

In other psycholinguistic works on the material of the Kazakh language, empirically - in the spirit of
the science of the 18th century - various lists of words are compiled, which, in the opinion of their
compilers, reflect concepts that are significant for Kazakh culture: human, woman, man, word, language
and so on. However at the same time there is a sophistical substitution: the most characteristic for modern
Kazakh culture is determined exclusively from folklore sources, classical literary texts, proverbs,
phraseological units and others. Strictly speaking, those sources are selected because of self-presentation,
they only record how the ethnos would like to see itself, and not what is real about it.

Let's also note that now Kazakhstani sociologists, political scientists and philologists try to designate
how culture-specific element of their transit period is well studied and continues to be relevant for
Western culturologists and semiotics [4; 5]. Another question is why Kazakhstani scientists do not see this
European scientific context?

In particular, in most cases, linguistic works of Kazakhstani linguists, regardless of the language
(Kazakh, Russian, English and any other) are based exclusively on Russian linguocultural studies. A
precise logical assessment and resistance to similar linguistic and cultural studies were given by N. N.
Boldyrev: «lIt is in this way that, I think, there are numerous conceptual studies today that are engaged in
«scouting» the concept which is behind some or other linguistic forms. Moreover, («closing the circle»)
they set a goal to find the language means of verbalization of the same concept (for the most part, we must
understand the same language forms on the basis of which it was singled out)» [6].

The analysis of discourse in its various manifestations presupposes different approaches:
psychological, semiotic, sociological, culturological, and psycholinguistic. Western theory of mediality [7]
and the theory of cultural anthropology of our time [8], in our opinion, can allow us to overcome the
existing crisis in the humanitarian fields of science in Kazakhstan. Let us explain (according to the
material of scientific reflection) that in this consideration text is everything, not only the traditional paper
based and literary images but also theater, cinema and performances and others.

A person is usually not aware of the structures that guide his linguistic thinking: cognitive structures
are not a conscious content of thinking, but we can assume that they are the ones that impose to thinking
on¢ form, not another. In modern humanitarian paradigm, the concept of the cognitive state of the native
speaker is important, beyond which we cannot consider any models of representation of knowledge. It
should be noted that this aspect of the research was also common the social theory of P. Bourdieu, where
the use of language was equated with the use of concepts: «The environment associated with a certain
class of conditions of existence produces habitus, that is, a system of strong, acquired predispositions,
structured patterns intended for functioning as structured patterns, that is, as principles that generate and
organize practice and provision» [9]. Umberto Eco reasonably calls this field ideology: «We will
understand by ideology everything that the addressee familiar with and that social group which he belongs
to, the system of his psychological expectations, all his intellectual skills, life experience, moral principles
[10]. A special place in this case is taken by critical discourse analysis, which aims to analyze both the
implicit and transparent structural relations of domination, discrimination, control power expressed in
language [11].Initially, it should also be noted: «In fact, it should be emphasized that it is not language,
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but discourse, that is, a special order different from the substance of language in the sense in which the
concept of language is defined by linguists, but which is realized in language» [12]. Finally, the models of
situations are necessary for us as the basis of interpretation of the text. As the author of the original theory
of discourse and the methodology of critical discourse analysis notes: «The most important component of
the processes of constructing and perceiving texts is the comprehension of social situations and their
cognitive representation» [13].

We must note that for Kazakhstani psycholinguistic studies the following situation is typical:
narration of Russian scientific works, for the most part an elementary repetition of other theoretical part,
sloppy presented illustrative material and self-censorship in articulating their own scientific
generalizations. Let us leave behind the secondary nature of Kazakh linguistics and the absence of
significant names. The dictionary of associative norms of any language always acts as an original and
reliable source for cultural and socio-psychological research. At one time, the «Dictionary of the
Associative Norms of the Russian Language» [14] recorded a number of associates fully conditioned by
the historical, Soviet realias of the 1950s and 1960s, in most cases, not fully understood by the modern
speaker of the language (the first word is stimulus, the second is associate): kind - a man from Sezuan,
uncle - Sam, live - in a communist way, exist - two systems. Language and social patterns (including the
aesthetic predilections of the era) turn out to be interconnected. In the human experience, represented
through an associative dictionary, images are given as if from which it is necessary to proceed as from
facts. For comparison, let's mention those associations that are fixed to the same set of stimulus, but in the
«Russian Associative Dictionary» (80-90 years of the last century) [15]: kind - evening - Moscow, uncle -
Ankle, live - poor, exist - in the world.

The work of the psycholinguist N.Dmitryuk has the greatest value in the Kazakh practice. I will cite
only one¢ indicative example: the high degree of the presence of Russian vocabulary in linguistic
consciousness of modern Kazakhs is confirmed by the following parameter: among totally 2113 reaction-
associations, were used 527 Russian words: 403 were used by men and 124 by women [16].

The thesis of Moscow psycholinguist E. Svinchukova was practically proved that for the last 20 years
the linguistic consciousness of Russians in Russia has undergone a greater change than the linguistic
consciousness of Russians in Kazakhstan. The latter, in response to the possible influence of the receiving
part with its language and culture, according to some statistics retained its consciousness at the level of
Soviet time, when there was another political and linguistic situation [17]. I think not only the Russian
language, but also Soviet identity unites these two countries. Sometimes this identity even unconsciously,
advocated by both politicians and humanists of Soviet and post-Soviet orientation. It is also supported by
Russian media and camouflaged image is called «common information space».

And also political scientists and culturologists talk about «Sovietization» of Kazakhstan's mass
consciousness; at least they also denote an obvious tilt towards the values of Soviet past. Before our eyes,
post-Sovietism is becoming the meaning and symbol of the current Kazakh government. On the other
hand, the ideological content of Kazakhstan's realias is inevitable by Soviet and simultancously pro-
Russian content and assessment. For the sole reason - as Kazakh political scientists emphasize - there is
still no single cultural and even mental space within the state that could form common national values [18].

The social nature of Kazakhstan society was predisposed to such a turn. One of the possible
explanations of a return to socio-political archaism, which evidently present in the Russian mass
consciousness, is the media preferences of Kazakhstani people. To a large extent, the statistics of language
preferences in the medial sphere confirms the stated thesis about the coincidence of the linguistic
consciousness of two Kazakhstani groups (Kazakhs and Russian speakers). Moreover, modern mass media
are particularly intensely focused on the emotional, affective side of a person. The division of the current
Kazakh society into two language and information spaces (Kazakh-speaking and Russian-speaking) can be
adopted with the following explanations. Indeed, before the 2000s, Russian language was a mechanism of
communication, and a means of exchanging information, a progressive language of culture, politics and
power.

Results
The thesis about the archaization (sovietization) of Kazakhstan's mass culture requires a reservation:
archaization of consciousness does not mean a return to the old, but the restoration of the old based on the
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knowledge and ideas of the past which are popular. It is revealed when referring to samples of mass
consciousness. The data of associative experiments conducted with students of several universities of
Kazakhstan allow us to judge the mental climate of the studied society. The results of the linguistic
experiment, known by its methodology (the first word that comes to mind in relation to incentive words
such as Kazakhstan, Power, National, Russia, Soviet and Soviet Union) were both predictable and
unexpected. The complete associative fields to the concepts obtained from 100 informants are given
below, spelling of informants is preserved, and frequency of the associative reaction is indicated in
parentheses.

Kazakhstan - Motherland (24), independence (19), multinationality (8), president (6), beshbarmak
(6), Asia, Astana, sheep, baursak, prosperity, future, coat of arms, hymn, house, dombra, heat, Kazakhs ,
corruption, cosmodrome, koumiss, horse, mausoleum, milk, meat, Nazarbayev, oil, patriot, republic,
Russia, sugar, freedom, family, power, sun, steppe, country, Turkestan, uranium, flag, cotton, tea, yurt - 1
(the total number of associations is 100).

Power - president (13), money (10), Russia (10), state (8), power (8), monarchy (8), power (8), USA
(8), people (7), corruption (5 ), politics (5), disorder, wealth, struggle, influence, head, Donald Trump,
injustice, fear, respect, khanate - 1 (total number of associations - 100).

National - costume (14), people (8), dish (6), nation (6), flag (6), spirit (5), patriotism (5), tradition
(5), bank (4), state ), holiday (4), culture (3), symbol (3), language (3), movement (2), Committee (2),
Domestic (2), eagle, currency, unity, evil, idea, KazSSR, international, image, general, clothing, park,
portal, free, own, union, happiness, university, yurt - 1 (total number of associations - 100).

Russia - Putin (25), Power (18), USSR (14), ally (10), force (9), federation (7), bear (6), Moscow (5),
army, borsch, forest, matreshka (Russian nesting doll), crime, neighbor - 1 (total number of associations -
100).

Soviet - old (20), union (19), qualitative (12), film (7), person (5), people (4), grandmother (2), house
(2), friendship (2), lemonade (2), cartoon (2), lifestyle (2), proletarian (2), standard (2), TV (2),
champagne (2), veteran, hero, Kazakhstan, multinational, identical, pioneer, early, retro, ruble, soldier,
telephone, street, labor -1 (total number of associations - 100).

The Soviet Union - Stalin (19), USSR (11), communism (9), Lenin (6), labor (6), unity (4), pioneers
(4), disintegration (4), war (3), grandfather (3), history (2), Russia (2), sickle and hammer (2), flag (2),
Khrushchev (2), honesty (2), 9" of May, time, famine, Gorbachev, childhood, law, closed dome, star, red
star, red phone, world, youth, indestructible union, disintegration, repression, planned economy, union of
countries, old, censorship (the total number of associations is 100).

Despite the certain logic of Kazakhstan’s «option» of the associative field, the word in this version
does not express the complete attribute of the state of things, there is no «ideal» event. First of all
«thinking of crowds» - stereotyped and repetitive images are recorded. The simulacrum words in this case
(inspired by J.Bodriyar's ideas) simultancously reflect the fundamental reality; they also disguise and
distort the fundamental reality. Kazakhstani sociologists proposed the term «petty bourgeoisesy,
explaining modemn linguistic consciousness, as a unifying socio-cultural community of modern
Kazakhstan. This is the special ideology where Soviet ideologems, including the most obvious ones,
dogmatism and superficial thinking are preserved. In the interpretation of Gulmira Ileuova, «bourgeoises»
appear as a forming basic social stratum, the very term does not bear any negative assessment [19]).
Perhaps, the most computable is the following: in Kazakhstani (in this case, Russian speaking) mass
language consciousness there are no «myths». In fact, there are no ideological and culturological
stereotypes. First of all, in the language practice of Kazakhstani discourse are clearly shown the processes
of impoverishment and standardization of the language. Language ceases to be a phenomenon of culture
and acts only as a means of recording and transmitting information. For comparison, we can give an
example of frequency associations of 100 responses to the stimulus word Russia, obtained by another
researcher in Kazakh language from Kazakh speakers: Putin (24), Moscow (23), balalaika (8), bear (7),
Pushkin (7) , Siberia (6), the former USSR (6), Red Square (6), cold (6), Lenin (6): associations are
resulted from the pilot associative experiment of M. Abaeva 2016 [20]. The perception of Russia by these
informants is also devoid of any positive emotional component and is sufficiently standardized.

Let us give examples from our modern culturological practice. What «signs» of European (namely,
French and German) culture are fixed in the linguistic consciousness of young Kazakhstani people? What
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is specifically reflected in the youth mass consciousness from the cultural and social «signs» of France and
Germany (in this case only the high-frequency zone of the associative field is given)?

France - the Eiffel Tower (24), Paris (23), romance (8).

Frenchman- Napoleon Bonaparte (7), romantic (7), mustache (5).

Frenchwoman - fashion (7), perfume (6), beautiful (6).

Germany - Berlin (9), Hitler (8), beer (7), fascists (5).

German (man) - beer (12), Hitler (11), fascist (9), charming (5).

German (woman) - Merkel (8), actress (5), beautiful girl (5).

From real and current France and Germany for Kazakhstani people there is only a beautiful and
stereotypical picture in one case and in the other there are old Soviet assessments. France in the minds of
young Kazakhstani people is reduced solely to the souvenir Paris and the romantic fleur, which is
conveyed more like American films. But at the same time, we also note the overall positive color of the
perception of everything French (the results of the emotional attitude toward the words Russia and
Germany differ). The most important thing is there is not found a deliberate adherence to a certain
ideology among the youth class dialect of Kazakhstan. Ultimately, Kazakhstani youth discourse is not a
phenomenon of postmodern culture, as it is fixed in all countries, it is mostly morbidly calm and deeply
provincial and it is beyond ethnic and cultural stereotypes.

Conclusion and Discussion

The language and general social patterns of thought (including the aesthetic predilections of the
epoch) are interconnected. The language of modern Kazakh and Russian-speaking writers and bloggers, as
well as the fixed sections of mass consciousness, 1s the bizarre combination of conversational turns with
book-pathos. The overwhelming majority of journalistic texts with an inevitable regularity will differ in
their dissonance, in their chancellery, and in the anthropocentrism of their interpretation. The general
tendency of modern Kazakhstani media is the predominance over analytical materials of actual journalism.
At the same time, the manipulation of Russian and Kazakhstani journalism of our time has become more
aggressive. Perhaps, therefore, we have noticed the rhetorical principles and methods of manipulating the
mass audience (advertising texts, propaganda companics, etc.) with suggestive principles of speech
therapy in recent times in Kazakhstani mass culture, as well as in Russian practice of the last five to seven
years. These include, first of all, the simplification of meaning. Actually consumer or choosing someone
mass is saved from superfluous efforts. In Kazakhstan the meaning is simplified in regard to public speech
behavior. In its turn, Kazakh-language press differs from Russian-language in the thematic content, but
not in the comprehension of socio-economic and socio-political reality. In Kazakh press, according to the
comment of the culturologist A. Baigozhina: «Events are described as self-sufficient phenomena, as a
regular case of culture - outside the dynamics of a changing world, in which these events actually take
place» [21].

Completely forgotten Soviet style resurrects in the political and publicistic discourse: conversational
style, «reduced» lexis, direct appeal to the audience, «joint» with the audience judgments and assessments,
only formally close to living interpersonal communication. The situation in the Kazakh media discourse
with a return to the traditional mass mentality resembles the socialist communication of the 1930s. What is
the reason for such self-restraint? In my opinion, it is in the desire to prolong the life of the previous
stereotype of social consciousness. The Kazakh medial space reflects both traditional consciousness
(primitive group ideology) and Soviet experience. Before our eyes there is propaganda communication -
socially-oriented communication, when addresses to the generalized image of the audience, not to the
person's interlocutor. The medial space of Kazakhstan reflects the real speech and social situation of our
time. Everything mixed up in and it was very mosaic: from archaic and Soviet stereotypes to up to date
postmodern models.
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I.I.I'm3pnaros
AOb1naif xaH aThIHIAFEI KA3aK XaIbIKapablK KaTHIHACTAP MKIHE 9JIEM TiIAepl YHHBEPCUTETL
KA3ZAKCTAHJBIK JUCKYPCBIHBIH KYPbIJIbIMbI ICUXO/JIHHI'BUCTUAKAJIBIK 3EPTTEY

AnHoTamust. Menuanelk Talgay TEOPHSCH IMEHOCPIHAC KA3aKCTAHABIK MAcC-CAHAHBIH CPEKIICIIKTEPI MEH
KYHIBUTBIKTAphl TanaaHabl. COHFBI €YPOMANIbIK JKOHE KA3aK (PHIIONOTHATIBIK 3epTTCYJICPiHE ChIHM TAXay >Kacajsl.
Kazipri TaEga TyMaHHWTApIBIK 3€PTTEYJCP HMAPAJUTMACHIHBIH INCIIIIMEICH MACEJNENepl aHBIKTANLAbL Makamana
Kazipri 3aMaHFBI KA3aKCTAHIBIK JWUCKYPCTBHIH HAKTHI NCHXOJIMHTBUCTHUKAIBIK JKOHC MEIAMANBIK MATCPHAIFA Tangay
skacanapl. Kazipri 3amMaHFBI TEOPHSUIApABIH MICHOEPIHAC (TAHBIMIBIK JKOHE CBHIHH JHCKYPCTBIK Tanday) >KyMbIC
0aphICHIHAA IHMHTBUCTHKAJBIK CAHACHIHIA KOPCETUITCH OJCYMETTIK TaHbBIM MEH KaOBIIJAyJblH TAHBIMABIK
CTpaTermsIchl ambliapl. Makanaga KeATipiAreH HOTIDKEICP MCEH KOPBITHIHIABI OipHEINEe MHIIOTTHIK KaybIMIACTHIK
TOKIpHOCCIMEH pacTamanpl. ACCOLMAIMSUIAHFAH OpICTEp Typaibl TOJBIK MOJIMETTI BIHTAJAHABIPY CO3JEpi:
Kazakcran, Ouepreruka, ¥urTeik, Pecelt, Kenec sxone KeHec Omarbl - OCHI MaKajlaga aiFaml PeT >KapHSJIAHIBL
CoHpaii-aK, alFam PeT »acTap JMHTBHCTHKANBIK CAHACBHIHIA OATBHICTHIK OCITiiNEp Typasisl NCHXOIHHTBHCTHKAJBIK
JCPEKTCP YCHIHBUFAH. JKYPTi3UIreH 3CpITCYyC)y KAa3aK JKOHC OPBIC TLMACPIHACTI MCOHANBIK KCHICTIKTIH »KaHA
62 ——
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YpmiCTepiH AaHBIKTAAbl. YCBHIHBUIFAH JKYMBICTA OHTIMENECYINITe €MeC, ayAMTOPHSAHBIH SKANIMbUIaMa HMHIKIHE
OarpITTAIFAaH KE374C OJICYMCTTIK OarIaplIaHFfaH KOMMYHHKAIMSHBI Tajamay >kyprisimeai. Hotmwkecinae, TUTIiH sKoHS
JKaImbl QNEYMETTIK OW-OpPICTEPIiH, OHBIH INNHAC >KACTHIH JCTCTHKANBIK OacTtamanapbl, OpTYpJ MEIUAIBIK
MaTepuangapra e3apa 0alIaHbICThI KIHE TEKCEPLITEH.

Tyiiin ce3aep: acCOLMATHBTI 6pPiC, AUCKYPC, TYKBIPHIMAAMA, MACCANBIK CAaHA, MCIHAJBIBIK KCHICTIK,
TICHXOJIMHTBUCTHKAIIBIK ICPEKTED.

VIK: 80/81 (075.8)
I'.I'. I'm3paros

Kazaxckuii yHHBEpCUTET MEKIy HAPOIHBIX OTHOIICHHI M MEPOBBIX SI3BIKOB IMCHH AObLIail XaHa

NCUXOJUHI'BUCTHYECKOE HCCJIEJOBAHUE
KOHIEINITOB KASAXCTAHCKOI'O JMCKYPCA

Annorammusa. B pabore B pamMkax TCOPHH MCAHATBHOTO AHANH3Aa OCYIICCTBICH Paz00p XapaKTCPHBIX
0COOCHHOCTEH ¥ IIGHHOCTEH KAa3aXCTAaHCKOTO MAacCcOBOTO CO3HAHWA. JIaH KPHTHYSCKHH pa300p HOBEHIIHX
EBPOTICHCKHUX M KA3aXCTAHCKUX (DHUIIONOTHYECKUX HCCICIOBAHHUN. BBIIBICHBI HEPEHICHHbBIC A0 CHX IOP MPOOIEMBI
TYMAHHUTAPHOU MapaJurMbl UCCACAOBAHUM. B cTaThe MpeACTaBICH aHAM3 COBPEMEHHOTO KA3aXCTAHCKOTO JUCKYpCa
HA KOHKPETHOM NCUXOJTHUHIBUCTHICCKOM H MCOAHAJTBHOM MaTepnane.B PaMKax COBPCMCHHBIX TGOpI/II\/'I (KOFHI/ITI/IBHOFO
A KPUTHUICCKOTO I[I/ICKpr-aHaJ'H/ISa) B pa60Te BBIIBJICHBI KOTHHUTHBHBIC CTPATCTHH COLHUAJIBHOTO TIO3HAHHUA H
BOCHIPHUATHA, BBIPAKCHHBIC B A3BIKOBOM COSH&IHI/II/I.PGSYIIBT&TBI U BBIBOABL, MNPCACTABICHHBIC B CTAThC,
NOATBCPKACHBIHCCKOJIBKUMHA MPOBCACHHBIMUA MUJIOTHBIMHA ACCOMMATUBHBIMHU 3KCIICPUMCHTAMH. TTomHbIC JAHHBIC 110
aCCOMMATHBHBIM TOIAM K CioBaM-ctuMmyiaM:. Kaszaxcran, Bmacts, Hammwonaneweni, Poccma, Coeerckuii u
Coserckmii Cor03 - BIICPBBIC MYOIHKYIOTCA B JAHHOH cTaThe. TaroKe BICPBBIC MPSIIOKCHBI IICHXOTHHT BUCTHYUCCKHUC
JAHHBIC 10 3aMAJHBIM «3HAKAM» B MOJIOJC)KHOM S3BIKOBOM CO3HAHHH. [IPOBCACHHOC HCCICAOBAHUC BBIABHIIO
HOBCHIIME TEHACHIMHU KA3aXCKOTO M PYCCKOS3BIMHOTO MEIHAJIBHOTO NPOCTPAHCTBA. B mperacraBneHHO# padorte
TIPOM3BE/CH aHAIIM3 COIUATIBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO OOINCHMS, KOTAA aApPECYIOTCS HE K JIMTYHOCTH COOCCETHNUKA, a K
0000menHOMYy 00pa3y ayauropud. Kak pesysisrar SA3bIK H OOMHC COMHANBHBIC MAOIOHBI MBICTH, B TOM YHCIC H
OCTCTUICCKHAC MPUCTPACTHUA 3MOXH, OKA3BIBAKTCA B JAHHOM CJIy1acC B3dUMOCBI3AHHBIMH H BepI/I(I)I/II.[I/IpyeMI)IMI/I HaA
PA3HOM MCIHATEHOM MATCPHAJIC.
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